	[image: ]


г.Бишкек, Дом Правительства 
от 5 июня 2000 года N 318

           ПОСТАНОВЛЕНИЕ ПРАВИТЕЛЬСТВА КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

            Об утверждении Соглашения между Правительством
            Кыргызской Республики и компанией "ТиссенКрупп
                        Матириэлс&Сервисес АГ"

    1. Утвердить Соглашение между Правительством Кыргызской Республики
и   компанией   "ТиссенКрупп  Матириэлс&Сервисес АГ",  заключенное  15
мая 2000 года.
    2. (В редакции постановление Кабинета Министров КР от 24 июня 2022 
года № 335 пункт утратил силу)
    3. (В редакции постановление Кабинета Министров КР от 24 июня 2022 
года № 335 пункт утратил силу)

    Премьер-министр Кыргызской Республики             А.Муралиев


                              Приложение
                     к постановлению Правительства
                         Кыргызской Республики
                       от 5 июня 2000 года N 318

                                СОСТАВ
              комиссии по проработке вопросов, вытекающих
                 из Соглашения и протоколов намерения

     Джумагулов А.Д.  - Чрезвычайный и  Полномочный  Посол   Кыргызской
                        Республики в Германии - председатель комиссии;
     Джунушалиев Т.Ш. - заместитель Министра внешней торговли и промыш-
                        ленности Кыргызской Республики;
     Абдылдаев Э.Б.   - первый заместитель  Министра  иностранных   дел
                        Кыргызской Республики;
     Тынаев С.М.      - заместитель Министра сельского  и  водного  хо-
                        зяйства Кыргызской Республики;
     Молдокулов С.А.  - первый заместитель Председателя Государственно-
                        го  комитета Кыргызской Республики по иностран-
                        ным инвестициям и экономическому развитию;
     Закиров С.С.     - заместитель Министра транспорта и  коммуникаций
                        Кыргызской Республики;
     Муратов Т.       - президент НАК "Кыргызстан аба жолдору".

     Руководитель Аппарата Премьер-министра
     Министр Кыргызской Республики                     Р.Ешмамбетов

г.Бишкек от 15 мая 2000 года

                        ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ
              между Правительством Кыргызской Республики,
           именуемом в дальнейшем "Кыргызская Республика", и
             компанией "ТиссенКрупп Матириэлс&Сервисес АГ"
          гор. Дюссельдорф, Федеративная Республика Германия,
                 именуемой в дальнейшем "ТиссенКрупп"

                             I. Преамбула

    На   основе   многолетнего  сотрудничества  между   хозяйствующими
субъектами  Кыргызской Республики и "ТиссенКрупп" обе стороны  считают
целесообразным заключение нижеследующего Генерального Соглашения.
    Кыргызская Республика  и "ТиссенКрупп" намерены на основе принципа
взаимной  выгоды продолжать дальнейшее развитие своего  сотрудничества
h поднять его на качественно новый уровень.
    Настоящее Соглашение определяет основополагающие рамочные  условия
для  заключения  контрактов  по конкретным проектам  между  сторонами,
либо   между   "ТиссенКрупп"  и  компаниями,   зарегистрированными   в
Кыргызской Республике.
    Определение  деталей,   имеющих  характер  правовых  обязательств,
предусматривается в соответствующих конкретных контрактах,  подлежащих
обсуждению в переговорах по отдельным проектам.

                II. Приоритетные области сотрудничества

    Стороны  намерены  сконцентрировать  свое  сотрудничество,  прежде
всего в следующих областях:
    1.   Развитие   производства   новой   проекции   для   укрепления
производственного и экспортного потенциала Кыргызской Республики.
    2.  Развитие  малого  и  среднего предпринимательства  в  сельских
районах Кыргызской Республики.
    3.   Развитие   отдельных  проектов  инфраструктуры  экономики   в
Кыргызской Республике.
    4. Развитие торговых проектов.

                       III. Вклад "ТиссенКрупп"

    1.   Поставка  новых  комплектных  мини-заводов  "под  ключ"    по
переработке  сельскохозяйственной продукции для  производства  пищевых
продуктов и напитков.
    2.  Проектирование  и  строительство  нового  грузового  терминала
аэропорта "Манас" гор. Бишкек.
    "ТиссенКрупп" при  реализации  вышеуказанных проектов использует с
позиций  интересов  и  взаимной выгоды Сторон современные  технологии,
свой предпринимательский опыт и свои обширные связи на мировом рынке.
    3. "ТиссенКрупп" проработает совместно  с  Кыргызской  Республикой
поиск   партнера   для   передачи  своего  "ноу-хау"   и   организации
производства по переработке листового металлического проката.
    4. "ТиссенКрупп",  в  рамках  программы Правительства Федеративной
Республики  Германии,  пригласит специалистов из Кыргызской Республики
в области  компьютерного  программирования  для  обучения и стажировки
на  своих  предприятиях,  а  также создаст  совместное  предприятие  в
Кыргызской   Республике  для  разработки  и  реализации  компьютерного
программного обеспечения на международном компьютерном рынке.

                    IV. Вклад Кыргызской Республики

    Кыргызская Республика заявляет о своей  принципиальной  готовности
наилучшим   образом  и в самой обширной мере поощрять  и  поддерживать
активную  деятельность  "ТиссенКрупп" в   Кыргызской   Республике,   в
первую  очередь при реализации видов деятельности, указанных в разделе
III настоящего Соглашения.
    Данная принципиальная  готовность  к  поощрению и поддержке найдет
свое выражение в следующем:

    1. Общие правовые поощрения и поддержка

    Кыргызская   Республика   гарантирует   "ТиссенКрупп"   в   рамках
законодательства   Кыргызской   Республики  всестороннее  поощрение  и
содействие на территории Кыргызской Республики, прежде всего в области
правовых  норм,  регулирующих деятельность хозяйствующих  обществ,   а
также  в  области  налогового, валютного, таможенного, экологического,
риэлтерского и торгового законодательства,  сроком не менее  пяти  лет
после   вступления   в   установленном  законодательством   Кыргызской
Республики порядке в силу  соответствующих отдельных контрактов.
    Это прежде всего означает предоставление максимального поощрения и
поддержки   со  стороны государственных органов  при  инвестициях,   а
также  при закупках на территории Кыргызской Республики в национальной
валюте.
    Нормативные правовые  акты  Кыргызской Республики,  принятые после
вступления  настоящего  соглашения в  силу   и   ухудшающие   правовой
режим "ТиссенКрупп", не имеют обратной силы.

    2. Создание Постоянной рабочей группы

    Кыргызская Республика  и  "ТиссенКрупп" создают Постоянную рабочую
группу,  которая будет координировать реализацию указанных  в  разделе
III  настоящего  Соглашения  проектов. Рабочая  группа  образуется  на
паритетных   началах  из  двух  представителей   каждой   из   сторон.
Руководитель   группы   уполномоченный   представитель   Правительства
Кыргызской  Республики.  Совещания проводятся  по  мере  необходимости
поочередно в Германии или в Кыргызской Республике.

    3. Конкретные отдельные меры

    В рамках  вышеуказанных обширных мероприятий поощрения и поддержки
активной    деятельности   "ТиссенКрупп"   в   Кыргызской   Республике
последняя, с  учетом взаимной выгоды,  уполномочит свои исполнительные
органы принять следующие меры по отношению к "ТиссенКрупп":
    а)  "ТиссенКрупп"  получает  право открывать  банковские  счета  в
национальной  и  иностранной валюте и беспрепятственно   распоряжаться
ими  в рамках законодательства Кыргызской Республики.
    б)  "ТиссенКрупп"  получает разрешение  на  участие  в   операциях
купли-продажи,    связанных  с  иностранной   валютой   в   Кыргызской
Республике,    в   размере,    необходимом   для   деловых    операций
"ТиссенКрупп",   в  частности, для оплаты импорта  поставок  и  услуг,
репатриирования прибылей,  уплаты процентов, распределения прибылей, а
также  для  оплаты  сборов  для лицензий, инжиниринга  и  технического
содействия.
    в) "ТиссенКрупп" наделяется следующими правами:
    -    "ТиссенКрупп"    получает    право    нанимать    иностранных
административных  и технических работников,  работа и  командировочные
расходы которых оплачиваются в немецких марках, евро или другой валюте
и   подлежат   налогообложению  в  соответствии  с   законодательством
Кыргызской Республики;
    - при  найме административных и технических работников максимально
используются трудовые ресурсы Кыргызской Республики;
    - иностранным  специалистам  обеспечивается возможность оплачивать
издержки   за  квартиру  и  все  транспортные  расходы  на  территории
Кыргызской  Республики  по ценам, действующим для  граждан  Кыргызской
Республики;
    -  перевод  дивидендов, процентов, лицензионных  сборов,  а  также
сборов   за технический инжиниринг и техническую поддержку со  стороны
"ТиссенКрупп"   за   границу   может   по   собственному    усмотрению
осуществляться  в немецких марках, евро или другой валюте;
    - на импорт машин,  оборудования,  инструмента,  запасных частей и
материалов  любого  вида в объеме,  необходимом  для  производства,  а
также для его поддержания и дальнейшего развития.
    г) Указанные в настоящем Соглашении условия распространяются также
и  на  других инвесторов,  имеющих с компанией "ТиссенКрупп"  договоры
о    совместной     деятельности    и   обеспечивающих    производство
комплектующих   и  узлов,   а  также  предоставление  услуг   компании
"ТиссенКрупп"    на    вышеуказанных    условиях.    Сюда    относятся
проектировочные,   строительные   и  специализированные   предприятия,
которые необходимо привлекать  к  реализации проектов.
    д) При необходимости "ТиссенКрупп" получает разрешение на создание
нужного    количества  таможенных  складов  необходимых   размеров   в
соответствии с законодательством Кыргызской Республики.
    е)  Кыргызская  Республика  в установленном  порядке  обеспечивает
создание  и  обслуживание  годных для применения  телекоммуникационных
связей  (телефон, телекс, факс), включая и спутниковые  каналы  связи,
между местами деятельности "ТиссенКрупп" в Кыргызской Республике  и  в
Федеративной  Республике  Германии в  соответствии  с  действующими  в
Кыргызской Республике расценками для предприятий.

                          V. Общие положения

    1. Споры,  вытекающие из настоящего Соглашения,  которые не  могут
быть  урегулированы  путем переговоров в течение  трех  месяцев  после
письменного  заявления  претензии  одной  из  Сторон,   передаются  на
окончательное    разрешение  в  арбитражный  суд  в   соответствии   с
регламентом  Международной  торговой  палаты  и  состоящего  из   трех
арбитров.    Арбитражное  производство   состоится   в   г.Цюрих    на
немецком  языке.   Применимым  правом  признается   право   Кыргызской
Республики.   Решение   арбитражного  суда  оформляется   на  немецком
языке  и  включает  решение об отнесении судебных  издержек.   Решение
арбитражного  суда  исполняется на территории Кыргызской   Республики,
как   если  бы  оно  было окончательным судебным  решением  Кыргызской
Республики.
    2.  Все  изменения,   дополнения, а также  расторжение  настоящего
Соглашения требуют письменной формы с согласия обеих сторон и   должны
исполняться   в   двустороннем  порядке  относительно   к   настоящему
Соглашению.
    3.  Настоящее  Соглашение подписывается  в  шести  оригиналах,  из
которых по два экземпляра совершены на кыргызском,  немецком и русском
языках.   Каждая  Сторона получает по одному оригиналу на  кыргызском,
немецком  и  русском  языках.   В  случае  возникновения  разночтений,
преимущество будет отдано тексту на русском языке.
    4. "ТиссенКрупп" вправе передать свои права и обязанности частично
или    полностью    другим    своим    структурным     подразделениям,
предварительно сообщив об этом Кыргызской Республике.
    5. Недействительность отдельных положений настоящего Соглашения не
влечет за собой недействительность остальных положений Соглашения.
    6. Каждая из Сторон обязана сохранять по отношению к третьим лицам
конфиденциальность  информации, полученной от другой  Стороны  или  от
лиц,  работающих  по  ее поручению,  в  частности,  конфиденциальность
планов,  чертежей  и другой документации,  а также предоставленного  в
письменной  форме  "ноу-хау".  Каждая из Сторон обязана   использовать
вышеуказанную  информацию  только  в интересах настоящего  Соглашения.
Если   реализация   настоящего   Соглашения   требует   предоставления
информации  третьим  лицам, которые  не  являются конкурентами  другой
Стороны,   то на данные третьи лица возлагается обязанность сохранения
конфиденциальности.   Выполнение данного обязательства  контролируется
передающей Стороной. Текст настоящего Соглашения и приложений  к  нему
также  считается  конфиденциальным, если  он не должен быть предъявлен
государственным    органам.     Стороны    не    обязаны     сохранять
конфиденциальность    информации,   если   вышеуказанная    информация
публикуется   с   согласия   уполномоченного   лица   или   становится
общеизвестной  без вины того лица,  которое получило  информацию.  Это
распространяется также на информацию, полученную одной  из  Сторон  от
третьих лиц без нарушения обязанности сохранения конфиденциальности.
    7.  Настоящее  Соглашение вступает в силу  с  момента  уведомления
Сторонами друг друга о выполнении всех внутригосударственных процедур,
необходимых для вступления его в силу.
    8.  Юридические  адреса  Сторон  для  корреспонденции  по  данному
Соглашению следующие:

    Правительство                   "ТиссенКрупп
    Кыргызской Республики           Матириэлс&Сервисес АГ"
    720003, гор. Бишкек,            40235, Ганс-Гюнтер-Золь-Штрассе 1,
    Дом Правительства               гор. Дюссельдорф
    Кыргызская Республика           Федеративная Республика Германия

    От имени Правительства          От имени "ТиссенКрупп
    Кыргызской Республики           Матириэлс&Сервисес АГ"


                               ПРОТОКОЛ
                             о намерениях

    В   целях   развития  сотрудничества  в   области   информатизации
Правительство   Кыргызской   Республики   и   компания    "ТиссенКрупп
Матириэлс&Сервисес АГ", далее называемые Сторонами, выражают намерение
о   создании  совместного   предприятия   по   разработке  программных
средств на территории Кыргызской Республики "ТКИС-Кыргызстан".
    С этой целью:
    1. Германская сторона:
    -  обеспечит  подготовку  2  кыргызских  проектных  менеджеров  на
предприятии "ТиссенКрупп Информационные системы" сроком на 2-3 месяца;
    -  при   участии   кыргызских  проектных   менеджеров  разработает
бизнес-план   создания   совместного   предприятия    по    разработке
программных средств "ТКИС-Кыргызстан";
    - примет участие в создании указанного совместного предприятия.
    2. Кыргызская сторона:
    -  окажет  содействие  в  создании,  регистрации  и   деятельности
совместного    предприятия   "ТКИС-Кыргызстан"   в   соответствии    с
законодательством Кыргызской Республики;
    -   обеспечит    предоставление  совместному  предприятию   "ТКИС-
Кыргызстан"  в  аренду  необходимых каналов  спутниковой  связи  между
Кыргызстаном и Германией в соответствии с законодательством Кыргызской
Республики.
    3. Настоящий протокол подписан в двух экземплярах  на  кыргызском,
немецком и русском языках, имеющих одинаковую юридическую силу.

    Совершено в гор. Бишкеке ____________________ мая 2000 года.

    За Правительство                            За "ТиссенКрупп
    Кыргызской Республики                       Матириэлс&Сервисес АГ"


                               ПРОТОКОЛ
                             о намерениях

    На  основе  Генерального  соглашения  о  развитии  сотрудничества,
подписанного  в  гор. Бишкеке ___________ мая 2000  года,  а  также  в
интересах   поддержки  стратегии  "Великого  шелкового  пути"    путем
превращения  гор. Бишкек  в центр международных грузовых авиаперевозок
Правительство   Кыргызской   Республики   и   компания    "ТиссенКрупп
Матириэлс&Сервисес   АГ",   далее  называемые   Сторонами,    выражают
намерение   о   реализации   проекта   создания   Бишкекского   центра
международных грузовых авиаперевозок.
    С этой целью:
    1. Кыргызская сторона:
    1.1. Предоставляет  компании  "ТиссенКрупп  Матириэлс&Сервисес АГ"
право   на   подготовку  путем  соответствующих   проработок   проекта
"Бишкекский Международный авиагрузочный центр" и выполнение  проектных
работ,   а  также  создание,  ввод и эксплуатацию этого авиагрузочного
центра  с учетом  существующих  карго-терминалов "Карго Кыргызстан"  и
"Манас Менеджмент".
    1.2. В  течение  месяца  с момента подписания настоящего Протокола
безвозмездно  предоставляет  компании "ТиссенКрупп  Матириэлс&Сервисес
АГ"  все   разработанные  до сих пор концепции и проекты  по  развитию
авиагрузочного центра.
    1.3. В  течение  месяца  с момента подписания настоящего Протокола
назначает   Уполномоченных  от  Правительства  Кыргызской  Республики,
мэрии гор.  Бишкека, Чуйской областной государственной администрации и
акционерного  общества  "Национальная  авиакомпания  "Кыргызстан   аба
жолдору" по реализации данного проекта.
    1.4.  Обратится  в  международные финансовые организации  с  целью
получения  средств  на развитие проекта в размере 200 тыс.долларов США
на  уровне  пилотной  проработки и 350  тыс.долларов  США  на   уровне
детальной  проектной   проработки  с последующей передачей  этих  сумм
компании "ТиссенКрупп Матириэлс&Сервисес АГ".
    1.5.  Предоставит   компании "ТиссенКрупп  Матириэлс&Сервисес  АГ"
необходимые  земельные участки для реализации  указанного  проекта   в
соответствии с законодательством Кыргызской Республики.
    2. Германская сторона:
    2.1.  Заявляет  о  своей  готовности  в  рамках  сотрудничества  с
партнерами  по  собственному  выбору реализовать  указанный  проект  с
применением современных технологий.
    2.2.  Обязуется  обеспечить  конфиденциальность   полученных    от
Кыргызской   стороны  концепций и проектов по развитию  авиагрузочного
центра  и в течение месяца с момента получения указанной  документации
безвозмездно   подготовить  и предоставить Кыргызской  стороне  анализ
состояния проектов.
    2.3.   После    получения   от  Кыргызской  стороны   официального
уведомления о назначении Уполномоченных  по  данному  проекту  сообщит
фамилии Уполномоченного от Германской стороны и руководителя проекта.
    2.4. В течение 6 месяцев с момента  получения  финансовых  средств
согласно   пункту  1.4  настоящего  Протокола  предоставит  Кыргызской
стороне пилотную проработку данного проекта для совместного обсуждения
и   согласования    основных   технико-экономических   показателей   и
параметров проекта.
    Основные технико-экономические   показатели  и  параметры  проекта
должны быть утверждены протоколом совместного решения Сторон.
    2.5. В  течение  7  месяцев с момента получения финансовых средств
согласно   пункту  1.4  настоящего  Протокола  предоставит  Кыргызской
стороне детальную проектную проработку данного проекта.
    3. Стороны договорились о создании после реализации пунктов 1.3  и
1.4  настоящего  Протокола  совместной  рабочей  группы  для  развития
проекта   в   составе   Уполномоченных  от  Правительства   Кыргызской
Республики,   мэрии  гор.  Бишкека, Чуйской областной  государственной
администрации  и  акционерного  общества  "Национальная   авиакомпания
"Кыргызстан   аба   жолдору", руководителя  проекта,   уполномоченного
компанией  "ТиссенКрупп  Матириэлс&Сервисес АГ",   а  также  инженера-
руководителя компании  "ТиссенКрупп Матириэлс&Сервисес АГ".
    4. Настоящий Протокол подписан в двух экземплярах  на  кыргызском,
немецком и русском языках, имеющих одинаковую юридическую силу.

    Совершено в гор. Бишкеке ____________________ мая 2000 года.

    За Правительство                            За "ТиссенКрупп
    Кыргызской Республики                       Матириэлс&Сервисес АГ"
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